
SOLAR-DARK 
UND VERGLEICHBARE*

SCHNELLSTARTANLEITUNG
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Lieferumfang

1 X Kamera
1 X Befestigungssockel
1 X Befestigungsgurt
1 X Schnellanleitung
1 X 12V-USB-Kabel

Anmerkung: Die Speicherkarte und Batterien werden gesondert 
verkauft.

Bedienungsanleitung, Aktualisierung der Software & FAQ  
erhältlich unter:

support.spypoint.com

Komponenten
Sonnenkollektor
Fotolinse
Testlicht
Öffnung für Diebstahlsicherung
Bewegungsdetektorlinse
Steckdose 12V
Leuchtanzeige BUSY
Mikrofon
Batteriefach

Schlitz für Befestigungsgurt
Halterung für Stativ
DEL
Taste OK
Navigationstasten
Taste ON/OFF
Betrachtungsbildschirm
Kartenschlitz SD

* Die Spezifikationen und Merkmale können je nach den 
vergleichbaren Modellen voneinander abweichen. Alle Details 
finden Sie auf der Website oder auf der Verpackung.
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Wir empfehlen, Ihre SD-Karte zu formatieren, wenn diese zuvor 
in einem anderen elektronischen Gerät war.

Vorbereitung
ENTFERNEN DER KAMERA VOM SOCKEL
•	 Drücken Sie auf die Zunge, um die Kamera von dem Sockel zu 

lösen.
•	 Entfernen Sie die Kamera.

AUFLADEN DES EINGEBAUTEN AKKUS
Laden Sie die Kamera vor der Benutzung zwischen 24 und 
48 Stunden auf. Während des Aufladens muss die Kamera 
ausgeschaltet und der Sonnenkollektor nach unten gerichtet sein, 
damit er nicht den Ladeprozess stört USB.

Stecken Sie das Kabel in den 12V-Anschluss unter dem Apparat, 
und schließen Sie diesen an einen USB-Anschluss an. Nach dem 
Anschluss leuchtet der Bildschirm auf, und das Ladeniveau des 
Akkus wird 10 Sekunden lang angezeigt. Drücken Sie erneut auf 
die Taste OK, um erneut das Ladeniveau zu sehen.

EINSETZEN EINER SPEICHERKARTE
Vor dem Einsetzen einer Speicherkarte müssen Sie sich stets 
vergewissern, dass die Kamera ausgeschaltet ist Setzen Sie eine 
Speicherkarte SD/SDHC (mit einer Kapazität von bis zu 32 GB) in 
den Schlitz für SD-Karten mit der Etikettenseite nach oben ein.  
Die Karte ist vorschriftsmäßig eingeführt, wenn man einen Klick 
hört.  




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PRO-TIPPS:
Sonnenkollektor und eingebauter Akku
•	 Vergewissern Sie sich, dass der Sonnenkollektor nicht 

verdeckt ist, damit dieser eine optimale Leistung erbringen 
kann.

•	 Wenn die Leistung des internen Akkus zu sehr absinkt, 
schaltet sich die Kamera aus. Wenn der Sonnenkollektor 
den internen Akku aufgeladen hat, schaltet sich die Kamera 
erneut in den vorherigen Modus ein.

•	 Für eine maximale Leistung kann eine zusätzliche 
Stromquelle verwendet werden.

Empfohlene Installationshöhe
•	 Die Kamera muss auf der gleichen Höhe wie die Mitte des 

Tierkörpers installiert werden.

Optimale Installation für hochqualitative Bilder und 
Videos
•	 Das anvisierte Tier sollte sich in einem Abstand von 7.5 m 

vor der Kamera für ein besseres Sichtfeld befinden.
•	 Für besser belichtete Fotos bei Nacht sollten Sie Elemente 

im Hintergrund haben, um das Blitzlicht der Kamera zu 
reflektieren.

Empfohlene Konfiguration im Foto-Modus

Bei Verwendung 
am Wechsel 

Bei Verwendung an 
einer Kirrung

Ver-
zögerungszeit :

Unmittelbare 5 min

Mehrfachauf-
nahme :

1 1-6
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Konfiguration

Navigieren Sie mit den Tasten  und  auf der 
Benutzeroberfläche, um die Optionen zu wechseln. Klicken Sie 
für die Auswahl auf OK und auf BACK, um in das vorherige Menü 
zurückzukehren.

KONFIGURATION DER ALLGEMEINEN PARAMETER
A.	 Mit ON/OFF schalten Sie die Kamera ein.

B.	 Im Empfangsmenü wählen Sie CONFIGURATION und 
anschließend GENERAL aus für den Zugriff auf das allgemeine 
Konfigurationsmenü.

C.	 Stellen Sie die Option Date ein (MM/TT/JJ oder TT/MM/JJ).
D.	 Stellen Sie die Option Heure (Uhrzeit) ein (Stunde/Minuten)
E.	 Stellen Sie Mode de nuit (Nachtmodus) ein (beste Option 

für Fotos)

VERGLEICH DER HYBRID-BELICHTUNGEN*

(Con�guration) 
Photo

(Con�guration)
Time lapse

(Con�guration)
Vidéo

(Con�guration)
Général

HOME EINSTELLUNGEN

Kamera starten

Erfassungs-Test

Betrachten

Einstellungen

Foto

Zeitraffer

Video

Allgemein
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KONFIGURATION DER PARAMETER DER 3 
BETRIEBSARTEN
Wählen Sie im Empfangsmenü CONFIGURATION und anschließend 
PHOTO, TIME LAPSE oder VIDEO für den Zugriff auf das Menü für 
die jeweiligen Betriebsarten aus.

PHOTO
Zeitspanne: Für die Auswahl des Zeitintervalls, bevor die Kamera 
nicht erneut für ein weiteres Foto auslöst.

Multi-photo: Hiermit können bis zu 6 aufeinanderfolgende Fotos 
bei jedem Entdecken in einem Abstand von 5 Sekunden zwischen 
den Fotos gemacht werden.

TIME LAPSE
Intervall: Hiermit können Fotos in einem regelmäßigen 
vordefinierten Abstand gemacht werden, ohne dass eine Bewegung 
entdeckt wird.

VIDEO
Zeitspanne: Hiermit kann das Zeitintervall ausgewählt werden, 
bevor die Kamera nicht wieder etwas entdeckt und das nächste 
Video speichert.

Video-Dauer: Hiermit kann die Dauer der Aufnahme von Video-
Sequenzen konfiguriert werden.

Foto vor dem Video: Wenn diese Option aktiviert ist, wird 
unmittelbar vor jedem Video ein Foto gemacht.

(Con�guration) 
Photo

(Con�guration)
Time lapse

(Con�guration)
Vidéo

HOME EINSTELLUNGEN

Kamera starten

Erfassungs-Test

Betrachten

Einstellungen

Foto

Zeitraffer

Video

Allgemein

(Con�guration)
Général
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TESTEN DER KAMERAERKENNUNG
Wenn die Kamera eine Bewegung 
erkennt, blinkt das Testlicht. 
Wenn das System keine 
Bewegungen entdeckt, erhöhen 
Sie die Erkennungsempfindlichkeit 
mittels der Option „Sensibilité“ 
(Empfindlichkeit) im Menü 
CONFIGURATION/GENERAL.  Passen 
Sie gegebenenfalls die Position Ihrer 
Kamera an. In der Betriebsart TEST 
kann durch Drücken auf die Taste 

OK ein Foto aufgenommen werden. Das Foto wird gespeichert und 
erscheint im Modus VISIONNEMENT.

START DER KAMERA
Wählen Sie die gewünschte Betriebsart aus (photo, time lapse oder 
Video), indem Sie im Menü Mode auf OK drücken.

Bei Auswahl von mode blinkt test vorne am Apparat 30 Sekunden 
lang, damit der Benutzer den Ort verlassen kann, ohne fotografiert 
oder gefilmt zu werden.

HOME

Kamera starten

Erfassungs-Test

Bertrachten

Einstellungen

(Con�guration) 
Photo

(Con�guration)
Time lapse

(Con�guration)
Vidéo

HOME MODUS

Kamera starten

Erfassungs-Test

Betrachten

Einstellungen

Foto

Zeitraffer

Video



30 s
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DANKE
FÜR IHRE KAUFENTSCHEIDUNG 

Entspannen Sie sich, Sie haben eine Garantie. Dies Kamera 
unterliegt unserer Garantie „Vous êtes couverts“ mit einer Dauer 
von 2 Jahren. Wir bemühen uns, allen unseren Kunden eine 
positive Erfahrung sowie einen unübertreffbaren Service zu bieten.

Bedienungsanleitungen, Aktualisierung der Software & FAQ 
verfügbar unter:

support.spypoint.com

 Online-Support unter SPYPOINT.COM
 service@spypoint.com

Werden Sie Teil der Gemeinde
Facebook: www.facebook.com/spypoint/
Youtube: www.youtube.com/user/SpypointTrailCam
Instagram: @spypointcamera
Flickr: www.flickr.com/photos/spypoint/

DIESES GERÄT ERFÜLLT DIE BESTIMMUNGEN 
VON TEIL 15 DER FCC-REGELN. 
Der Betrieb ist nur zulässig, wenn die folgenden 
beiden Bedingungen erfüllt sind: (1) Dieses Gerät 
darf keine schädlichen Interferenzen erzeugen und 
(2) dieses Gerät muss empfangene Interferenzen 
aufnehmen, auch wenn diese zu Betriebsstörungen 
führen können. 


